Teachers may be able to choose from a number of images thanks to the
flexibility of using visuals, which can be beneficial for helping students understand
grammar. High school students may often find visual grammar instruction to be
beneficial. For instance, you can teach young Kids particular grammatical patterns
using visual aids like cartoons, photographs, photos, sketches, and stick figures. [3,
p.120 ]. On the other hand, the use of additional visuals like pictures, drawings,
graphs, charts, or texts via particular media like presentation slides, workbooks, and
handouts may catch learners’ attention and motivate them to actively engage in class
activities, which will ultimately help them understand particular grammatical rules
taught using different teaching methods, such as deductive or inductive methods.
Buildings, zoos, forests, rivers, libraries, labs, and museums are just a few amazing
real-world examples that can be used to teach language.

In conclusion, based on the needs and learning goals of the students, a variety
of images can be used to teach grammar at different levels. This necessitates the
creative use of pictures by the teacher, which best supports the learning of grammar.
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Caoiecvka JIroomuna

BinHunpkuii qepkaBHUM MeAaroriyHui yHIBEpCUTET

imen1 Muxaitna KoroOnHCbKOro

Haykosuil kepisnuk: I[lempog O. O., k. ghinon. nayk, doyenm

CTPYKTYPHI OCOBJIMBOCTI AHIVIOMOBHHUX JIEKCHYHUX
3AIIO3UYEHD ¥ JEKCUYHIA CUCTEMI HIMEIIbKOI MOBH

«Anglizismus ist eine Ubertragung einer fir das britische Englisch
charakterisiert durch Erscheinung auf eine nichtenglische Sprache» [2, c. 186].
3rigHo 3 JlyneHoM, aHTIIIHA3M — IIe «Tepeaada sBumia (MOHSATTS), XapaKTePHOTO JIs
OpUTaHCHKOI aHTIIHCHKOI MOBH, 1HIIIOK HEAHTIHCHKOIO MOBOIOY». AHTIIHCTBO — 1€
XapaKkTepHa OCOONWBICTh AaHTIINCHKOT MOBH, IO BHUSBISETHCA B IHIIUX MOBaXx.
AHTIICTBO — TI€ CJIOBO 200 MOBHUH 3BOPOT, 3aMO3WYCHE 3 aHTIIHCHKOT MOBH [1, C.
24]. AHTIIOU3MH Ta CJIOTAaHMW AHTJIHCHKOIO BUKOHYIOTH y HIMEIBKIH peKiami Taki
GyHKIIIT: TPUBEPTAIOTh YBAry CHOXKHBaya, CIyXaTh JJisl HOMIHAI[li HOBUX MPEIMETIB
1 SIBUIII, CJIY>KaTh €KOHOMIi MOBHUX 3aCcO0IB 1 TOYHOCTI BUPAKEHHS, BUCTYNAIOTh SIK
pI3HI CTHJIICTUYHI 3aco0M, € MOJHHMMHU CJIOBaMH, HAJAIOTh PEKIAMHOMY TEKCTY
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MICHEBHIM KOJOPUT, a TAKOXK MOCTA4yalOTh y HIMELbKY MOBY CHUHOHIMH, HaJal0uu
PEKIIAMHOMY TEKCTY CEMAaHTUYHY BaplaTHUBHICTb.

3rigHo 31 cnuckamu cioromerpa 3a nepie miBpiuus 2008 poky, mporec
30UIBIIEHHS] YHWCJla aHMIIU3MIB TPUIUHUBCS OCTAaHHIM YacoM 1 MOJAJbIIOrO
30UIbIIEHHS iX 4YMClia MOKM 110 He BinOyBaeThcd. lle miaTBepIxKye TBEpIKEHHS
M. SHixX y TOMY, 10 3 YaCOM BUKOPUCTaHHS aHIIIMCHKOI cTaHe OUIbII OYJEHHUM 1
Oyne mnpuBaOIMBUM ISl YKJIaJadiB pekjgaMHuX TekcTiB [3, c. 210]. Cnoranu
HIMEIBKOT peKJIaMH MO)XHa TOUTATH 3a TPUHIIUIIOM BUKOPUCTAHHS iHIIIOMOBHOI
JIEKCUKHU Ha TaKl TUIM: CJIOTaHU HIMEIBKOIO MOBOIO (69,2%); cioranm, mo sSBISIOThH
c000¥0 3MillIaHHs HIMEIIBKOI Ta aHTJI1HChKOT MOB (6,7%).

OcHoBHMM criocoOoM opdorpadiuyHoi amanTaiii aHTIIIU3MIB € HamuCaHHS
aHTIACHKUX IMEHHMKIB 3 Benukoi sitepu: Der Online-Shop fur Musiker. (Music-
City.de); Mode mit Happy End. (Adler). Cnocrepiraerbcsi TakoX IOJABOEHHS
HPUTOJIOCHOT IS MIATBEPKEHHS CTHCIOCTI KOPEHEBOro roiocHoro 3ByKky: Flirten.
Chatten. Daten. (Flirt-Fever); Erst surfen - dann shoppen. (Kurfuestendamm.de) ta
3aMiHa aHTJIIACHKUX JIITEp Ta MOEIHAHD JIITEP Ha BIAMOBIAHI IM HIMEIIbK1, HAPUKIIA,
anriiiicekoro ch- a6o sh- na mimenrke Sch-: Postscheck, das Konto zahlt sich aus.
(Postscheck); Das Original seit 1924. Schock. (Schock). Mox#a 3yctpit mpukiaan
3aMiHM aHMKHCHKOT -c- HiMenbkoro -K-: Spall mit Digitalkameras. (Digifoto); Folgen
Sie lhrem Instinkt. (Kenia). Binbriricte MOp(}OIOTiYHO acHMIIBOBAaHUX AHTIII[U3MIB
Ha MaTepiayi JOCHiKeHHS — 1€ IMEHHUKHM 1 TPUKMETHUKH. Y IMEHHUKIB
BiJI3HAYAETHCS OOPMIICHHSI B CHCTEMI HIMEIIBKOTO POy, B OCHOBHOMY 0O0YMOBJICHE
CEMAHTUKOIO CJIB: 3a JIEKCMYHOI TOJ00010 (3aMO3UYeHHS IepeiMae pil CBOTO
HIMEIIBKOTO «IepeKiaany»), Hanpukian, die Show — die Schau: Die Show, die Wissen
schafft. (Clever); 3a rpymoBoio aHajori€r0 (Opi€HTaIlii Ha POJAOBE IOHATTA B
cemanTnuHoMy mouti), Hampukiaa, Der Wein: Der Alkohol, Der Brandy, Der Sherry,
Der Scotch fur Manner und Kenner. (VAT 69); BiAmOBiZHO 10 IPHPOIHOTO POAIY,
nanpukiaza, der Gentleman, der King - der Mann: Der King of Currywurst. (Meica
Curry King);

Hanmanus poay aHrminu3My B HIMEIbKIH MOBI MOXIMBE TaKOX 3a
MOpP(QOJIOTIYHOIO AaHAJIOTIEI0 BIAMOBIAHO JO0 HaBEACHUX HIDKYE (HOPMaATBHUX
MOKA3HUKIB: aHTIIIIU3MU 3 cydikcamu -€r, -Or, -iSt, - Ster BigTHOCATBCS 10 YOJIOBIYOTO
poxy: Der Computer fir Menschen. (Victor); Anrminusm 3 cydikcamu -ness, -ty, -ion
BiTHOCATBCA J10 kiHo4Woro poxy: Und die Party kommt zu Dir! (Feten-Power);
IMCHHHKY Ha -INg Ta - Ment 3apaxoByrOThCs A0 cepennboro poay: Das Styling, das
alles verandert. (Poly Swing).

[Io cToCyeThCsl MPUKMETHHKIB, OUTBIIICTh HAOyBa€ THMIOBOI JJIS HIMEIBKOI
moBH ¢urekcii BiamintoBanHs: Welch cleverer Gedanke. (Clever Elements); Eine
clevere Verbindung. (Victorvox & Dialing); Software flir das agile Business.
(Microsoft Business Solutions); Gut fir die cleveren Bauideen! (Warnt Universal).
Takox B aHTNIWCHKUX MPUKMETHHUKIB Y HIMEIbKIA MOBI Bi/I3HAYAETHCA YTBOPEHHS
MOPIBHSJILHOTO 1 9y0BOTO cTyneHs: Smarter. Griner. Habitron. (Habitron); Coolpix

denn fur die coolsten Bilder hat man nur eine Chance. (Nikon Coolpix).
MopdosnoriyHa acuMuIsLis AIECHIB Yy HIMEIBKUX PEKIAMHHUX CIIOraHax MOJISIrae y

BIIMIHIOBaHHI 3a moa00o0r mpaBmwibHUX gieciiB: Quick geklickt — smart gespart.
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(Quinner.de).

BXxomxeHHs 3amo3uYeHb JO  CJIOBHMKOBOIO 3amacy MOBHU-PELUIIEHTA
CYNPOBOJIKYETHCSA TAKOXK CEMAHTUYHOIO acUMUIALi€r0. MoOKHA BUIUIUTU TakKi TUIU
3MiH 3HAQYEHHS aHIJIIACHKHUX CJIB y HIMELbKIM MOBI pEKJIaMH, HAPUKIIAJ, 3HAUECHHS
reHepajli3y€eThCsl CTOCOBHO LIMPILIOTO KOJa MOHATh Y MOBI-pelUIi€eHTI. ['eHepanizanis
CEMaHTHKU CIB «Berufy (npogecis), «Posteny (nocaoa), «Stelley (micye pobomu),
NpOCTeXKYEThes Yy cioBi «Job»: Mehr als ein Job. Wir fordern und fordern.
(Bundeswehr),; Geh’ doch mal zu Job! (Job); Job. Geld. Leben. (Bizz).

3a npaBujaMu HIMELBKOI MOBH MPU YTBOPEHHI MHOKMHHU IMEHHUKIB OUIBIIICTD
1HO3€MHHUX CJiB, Yy TOMY YHCJl CJIOBa AaHIIIHCHKOrO MOXOJKEHHS, Y MHOXHUHI
npuiimaroTe cydikc -S: das Auto — die Autos, der Sputnik — die Sputniks, das
Restaurant — die Restaurants; das Baby — die Babys, die City - die Citys.

SAxio anrniicbkui iMeHHUK «hobby» (3axorieHHs, ynro0JieHe 3aHsITTS, HIM.
«die Freizeitbeschaftigung, das Steckenpferd») y muoxxuni mae popmy «hobbies», o
Himerpkoro — «die Hobbys».

[ToniOHuii mpoiiec BiAOYBaeThCs BCIOJU. SIKIIO B KpaiHi KUBYTH 1 CIILIKYIOThCS
JOU PI3HUX HallloHaJbHOCTEH. Mu xuBeMo y OaratomoBHOMY cBITi. Koxen
MOBHHEH TOBOPUTHU 1HO3EMHUMHU MOBaMHU, 1 HacaMIlepe1 aHTJIIHChKO0. Ajie TOTPiIOHO
PO3MEXOBYBATH KOMYHIKAIlll0 3BHYaiiHY, PO3MOBHY MOBY Ta KYyJIbTYpPy MOBH SK
KyJnbTypHe HajOanHs. OHaK, SIKIIO HE 3yMMMHUTU BXKUBAHHS JIIHTBICTUYHOTO T10puaa
mig Ha3zBorw Denglisch, To HiMempka MoOBa MPOCTO Tpomajae, MPUUOMY II€ HE
nepeOUThIIICHHS.
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Capaghuniok Ipuna

Binnuyskuii 0eporcasnuii nedazociuHutll yHigepcumem
imeni Muxatina Koyroburcokoeo

Haykoeutl kepienuk. /loeeanok T. A., K. ned. Hayk, 0oyeHm

MOTUBAIIMHUN BIIJIUB AHTJIOMOBHUX ABTEHTUYHUX
TEKCTIB AKTYAJIBHOI'O 3MICTY HA HABYUAHHS YUTAHHSA TA
I'OBOPIHHA B CTAPHIUX KJTACAX

AHIIIMiCbKa € MOBOIO MIDKHAPOJHOTO CHUIKYBaHHS Ta KOMYHiKailli. Bona
BUKOPHUCTOBYEThCSL SIK O@iliiHa MOBa B 0araTbOX MDKHApPOJHUX OpraHi3allisax,

013Hecl, HAyKOBHX JOCHIIPKEHHSX Ta MiJ 4ac MNOAOpoxked. 3HaHHS aHMINChKOL
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